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B7-0000/2011

az Európai Parlament állásfoglalása a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság által elért 
eredményekről szóló 2011. évi jelentésről

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Tanács 2005. december 16-i határozatára, amely az országnak 
megadta az uniós tagjelölt státuszát, és tekintettel az Európai Tanács 2006. június 15–16-i 
és 2006. december 14–15-i üléseit követő elnökségi következtetésekre,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának 845 (1993) és 817 (1993) számú határozataira, 
valamint az 19995-ös ideiglenes megállapodásra,

– tekintettel a Nemzetközi Bíróságnak az 1995. szeptember 13-i ideiglenes megállapodás 
alkalmazásáról szóló ítéletére (Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság kontra 
Görögország),

– tekintettel az elért eredményekről szóló 2011-es bizottsági jelentésre (SEC(2011)1203) és 
a „Bővítési stratégia és a legfontosabb kihívások 2011–2012” című, 2011. október 12-i 
bizottsági közleményre (COM(2011)0666),

– tekintettel korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a parlamenti vegyesbizottság 2011. november 4-i ajánlásaira,

– tekintettel a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal a csatlakozási partnerségben 
létrehozott elvekről, prioritásokról és feltételekről szóló 2008. február 18-i 2008/212/EK 
tanácsi határozatra,

– tekintettel az Általános Ügyek Tanácsa és a Külügyek Tanácsa 2010. december 13–14-i 
következtetéseire,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel az Európai Tanács 2003. június 19–20-i szaloniki ülésén minden nyugat-balkáni 
állam ígéretet kapott arra, hogy csatlakozhat az Európai Unióhoz, és ezt az ígéretet a 
Nyugat-Balkánról szóló, 2010. június 2-án Szarajevóban tartott magas szintű találkozón 
megismételték;

B. mivel az elért eredményekről szóló 2011-es jelentésében a Bizottság fenntartotta 2009-es 
ajánlását, amelynek értelmében megnevezi az ország uniós csatlakozási tárgyalásainak 
kezdeti időpontját,

C. mivel kétoldalú kérdések nem akadályozhatják a csatlakozási folyamatot, bár azokat a 
tagság megadása előtt rendezni kell; mivel a csatlakozási folyamat folytatása hozzájárulna 
az ország stabilitásához és tovább erősítené a különböző etnikai csoportok közötti 
kapcsolatokat,



RE\879941HU.doc 3/9 PE473.878v01-00

HU

D. mivel Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság volt az első ország a térségben, amely
tagjelölt státust kapott, az országban a legnagyobb az uniós csatlakozás támogatottsága a 
hazai lakosság körében, és három egymást követő évben pozitív ajánlást kapott az Európai 
Bizottságtól az uniós csatlakozási tárgyalások megkezdése időpontjának meghatározása 
tekintetében,

1. ismételten sürgeti a Tanácsot, hogy további késedelem nélkül nevezze meg az országgal 
folytatandó csatlakozási tárgyalások megkezdésének időpontját;

2. további lépéseket sürget az ország európai integrációs folyamatában, és konkrétan 
szorgalmazza a közösségi joganyaggal történő harmonizáció előzetes átvilágításának 
azonnali megkezdését és a stabilizációs és társulási megállapodás második szakaszának 
végrehajtását;

3. bár nem kívánja visszatartani más nyugat-balkáni országok által az uniós csatlakozás 
irányába tett örömteli előrelépéseket, aggasztónak tartja, hogy az a nézet, mely szerint az 
ország által elért előrehaladást mások meghaladták, kedvezőtlenül hathat az országban 
lévő etnikai csoportok közötti viszonyok további javulására, továbbá hogy a térség 
bármely országában az uniós csatlakozás felé történő egyenletes előrelépés elmaradása 
végső soron kockázatot jelent valamennyi ország stabilitására és biztonságára nézve;

4. megjegyzi a bővítésért felelős európai biztos 2011. szeptember 5-i megjegyzését, amely 
szerint „az Európai Bizottság pozitív ajánlása nincs kőbe vésve”; ugyanakkor szintén 
megjegyzi, hogy az Európai Uniónak és tagjainak soha sem szabad biztosra venniük az 
ország európai kilátásait, és azonos mértékű erőfeszítéseket kell tenniük a csatlakozási 
folyamat felgyorsítására a valódi partnerség szellemében;

5. sürgeti az alelnököt/főképviselőt, hogy mihamarabb jelölje ki az országba akkreditált 
európai uniós nagykövetet annak érdekében, hogy érzékeltesse az ország fontosságát az 
EU számára;

6. elismeri, hogy a NATO és az uniós tagság kölcsönösen fontosak az ország által vallott 
euroatlanti perspektíva szempontjából, és megjegyzi, hogy a 2012 májusában Chicagóban 
megrendezésre kerülő NATO csúcstalálkozó újabb fontos esélyt jelent a további 
előrelépésre;

AZ ELNEVEZÉSSEL KAPCSOLATOS VITA

7. tudomásul veszi a Nemzetközi Bíróságnak az ország nevével kapcsolatos vitában hozott 
2011. december 5-i ítéletét, és sürgeti a feleket, hogy az ítéletet használják fel a párbeszéd 
fokozására, melynek célja a mindenki számára elfogadható megoldás; igen sajnálatosnak 
tartja, hogy az elnevezéssel kapcsolatos vita továbbra is akadályt jelent az ország uniós 
csatlakozása, és így maga a bővítési folyamat előtt is; hangsúlyozza, hogy a jószomszédi
viszony az uniós bővítési folyamat egyik alapvető kritériuma, és kiemeli, hogy kerülni 
kell az olyan gesztusokat, vitatható lépéseket és kijelentéseket, amelyek negatív hatással 
lehetnek e viszonyokra; úgy véli továbbá, hogy az Európai Uniónak hathatósan részt 
kellene vennie abban a folyamatban, amelynek során még a kérdésről szóló népszavazás 
előtt elmagyarázzák a társadalomnak a létrejött megoldás előnyeit;
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8. tudomásul veszi a nemzetgyűlés határozatát, amely aggályosnak találja, hogy a Bizottság 
2011-es, illetve 2009 óta egyik, az elért eredményekről szóló jelentésében sem szerepel a 
„Macedónia” kifejezés annak ellenére, hogy az Egyesült Nemzetek dokumentumaiban ez 
az ország nyelvének, kultúrájának és identitásának rendszeres elnevezése; sajnálatosnak 
tartja az idén a közvélemény körében e kérdés nyomán kialakult negatív reakciókat, és 
felkéri az Európai Bizottságot, hogy vegye ezt figyelembe a jövőbeli jelentések 
elkészítésekor;

9. hangsúlyozza a csatlakozási folyamatot jellemző „lendület” fenntartásának fontosságát; 
ebben az összefüggésben üdvözli az ország kormányának ajánlatát, amelyben azt 
javasolja, hogy a névvel kapcsolatos vita sikeres rendezésének határideje legkésőbb az 
Európai Bizottság által elvégzendő átvilágítási folyamat vége előtt legyen, amint a 
tárgyalások megkezdődnek; úgy véli, hogy a vonatkozó kérdések teljes vertikumában 
végrehajtott uniós reformok terén történő előrelépések hozzájárulhatnak olyan politikai 
környezet megteremtéséhez, amely elvezet a jelenleg áthághatatlan akadályok 
megoldásához;

10. ismételten sürgeti a Bizottságot és a Tanácsot, hogy kezdjék meg egy általánosan 
alkalmazandó választottbírósági eljárás kidolgozását, melynek célja a csatlakozni kívánó 
országok és tagállamok közötti kétoldalú kérdések rendezése;

PARLAMENTI EGYÜTTMŰKÖDÉS

11. üdvözli az új parlament megválasztását és a parlamenti választások nyomán az új 
kormány megalakulását, és megjegyzi, hogy a nemzetgyűlés konszenzussal elfogadott 
határozata üdvözölte az elért eredményekről szóló idei jelentés ajánlásait; sürgeti az 
ország politikai szereplőit, hogy kétszerezzék meg a szükséges reformok beindítására 
irányuló erőfeszítéseiket;

12. gratulál az országnak a 2011. június 5-i parlamenti választások lebonyolításához, és 
üdvözli az EBESZ/ODHIR értékelését, amely szerint a választások során érvényesült a 
verseny és az átláthatóság, továbbá azok országszerte igen jól szervezettek voltak; felhívja 
azonban a figyelmet néhány hiányosságra, és sürgeti a hatóságokat, hogy tegyenek 
lépéseket a nemzetközi közösség és a Most nevű szövetség hazai megfigyelőinek ajánlásai 
nyomán, így frissítsék a választói névjegyzéket, garantálják a sajtóban mind a 
kormánnyal, mind az ellenzési pártokkal kapcsolatos kiegyensúlyozott tájékoztatást, 
beleértve a közszolgálati műsorszolgáltatót, védjék meg a köztisztviselőket a politikai 
nyomástól, biztosítsák a pártfinanszírozás hatékony felügyeletét és teljes mértékben 
tartsák tiszteletben az állam és a pártstruktúrák szétválasztását;

13. üdvözli, hogy véget ért a parlamenti bojkott, és úgy véli, hogy az országban a demokrácia 
további megszilárdulása csak a valamennyi politikai pártot magában foglaló fokozottabb 
politikai párbeszéd szellemében valósulhat meg; sürgeti, hogy bocsássák rendelkezésre a 
szükséges forrásokat a parlamenti intézet teljes körű létrehozásához; bátorítja a parlamenti 
felügyeleti meghallgatások bevezetése révén tett előrelépéseket és támogatja az Európai 
Unió további erőfeszítéseit, melyek célja a nemzetgyűlésnek történő technikai 
segítségnyújtás annak érdekében, hogy kialakíthassa a gyakorlatokat; szorgalmazza az 
Európai Parlamenttel közös  parlamenti vegyesbizottság munkájának folytatását;
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GAZDASÁGI FEJLŐDÉS

14. elismerését fejezi ki a kormánynak, amiért a szabályozói reformok végrehajtása terén az 
ország az elmúlt öt évben a világon a harmadik legsikeresebb állam volt a Világbank 
„Doing Business” című jelentése alapján; gratulál továbbá az országnak, amiért gazdasági 
növekedés megvalósításában túlszárnyalta szomszédait, ugyanakkor képes volt megőrizni 
makrogazdasági stabilitását; sajnálatosnak tartja, hogy a gazdasági visszaesés hatással volt 
az országba történő működőtőke-befektetésekre;  úgy véli, hogy továbbra is a befektetési, 
kereskedelmi és gazdasági fejlődésben rejlő lehetőségek jelentik az ország uniós 
csatlakozása melletti legfőbb érvet;

15. elismeri a munkanélküliség és a szegénység támasztotta kihívásokat, amelyek alapján az 
ország rosszabb helyzetben van szomszédainál az ENSZ Humán Fejlettségi Mutatója 
szerint; üdvözli a szegénység és társadalmi kirekesztés elleni cselekvési terv elfogadását; 
sürgeti a kormányt, hogy tegyen több erőfeszítést a kiszolgáltatott csoportok védelme 
érdekében, ugyanakkor aláhúzza, hogy csak a gazdasági növekedés és a vállalkozások 
számára több beruházás megvalósítása érdekében nyújtott ösztönzők képesek a 
huzamosan magas arányú munkanélküliség súlyos problémáját megoldani;

16. üdvözli, hogy az elmúlt öt év során az ország negyven helyet javított a Transparency 
International korrupcióérzékelési indexén; mindazonáltal osztja az Európai Bizottság
véleményét, amely szerint a korrupció továbbra is „igen aggasztó” mértékű, további 
erőfeszítéseket sürget annak érdekében, hogy a korrupciós ügyekbe keveredett, köztük 
magas rangú személyeket párttagságtól független alapon rendszeresen ítéljék el a jövőben; 
sürgeti az uniós befektetőket és az országgal kereskedő vállalkozásokat, hogy fokozottabb 
mértékben játsszanak partneri vezető szerepet azáltal, hogy helyi partnereikkel folytatott 
kapcsolataikban szót emelnek a korrupció ellen;

17. felhívja a figyelmet az elért eredményekről szóló jelentés azon megjegyzésére, hogy az 
Állami Korrupcióelleni Bizottság függetlensége és pártatlansága továbbra sem áll szilárd 
alapokon; üdvözli a közvetlenül a főügyésznek dolgozó nyomozati csoport jövő évi 
kinevezését, és reméli, hogy ezáltal lehetővé válik, hogy a Bizottság által hivatkozott több 
eset nyomán tényleges elmarasztaló ítéletek születnek majd;

AZ OHRIDI KERETMEGÁLLAPODÁS (OKM)

18. gratulál az országnak függetlensége 20. évfordulója, valamint az ohridi keretmegállapodás 
2010-ben bekövetkezett 10. évfordulója alkalmából; hangsúlyozza, hogy a megállapodás 
az egész régió számára példaként szolgál arra, hogy hogyan kell az etnikai csoportok 
közötti konfliktusokat úgy megoldani, hogy közben ne sérüljenek az ország struktúrái és 
területi integritása; 

19. üdvözli a miniszterelnök 2011. szeptember 5-i beszédét, amelyben a multikulturalizmust 
az ország által követendő szociális és politikai modellként köszöntötte, hangsúlyozta az 
OKM végrehajtásának szükségességét, és célul tűzte ki az „integráció asszimiláció 
nélküli” megvalósítását; támogatja az ohridi keretmegállapodás végrehajtásának második 
évtizedére irányuló kötelezettségvállalásokat; 
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20. tudomásul veszi számos törvény közelmúltbeli elfogadását, különös tekintettel a 
nyelvekről és a szimbólumok használatáról szóló törvény módosítására; felszólít a 
közösségek közötti kapcsolatokkal foglalkozó bizottságok hathatós támogatására 
valamennyi településen;  

21. elismeri egy, az EUROSTAT normáinak teljes mértékben megfelelő népszámlálás 
megrendezésének jelentőségét; hangsúlyozza a 20%-os határ jelentőségét egyes jogok 
érvényesítése szempontjából az OKM szerint, azonban ragaszkodik ahhoz, hogy az 
albánokkal vagy más etnikai kisebbségekkel szembeni diszkriminációt semmilyen esetben 
sem lehet a lakosságban betöltött arányukkal indokolni;

22. felszólít arra, hogy lényegesen nagyobb erőfeszítéseket tegyenek a különböző etnikai 
csoportokhoz tartozó gyermekek oktatási rendszerben való elkülönítése elleni küzdelem 
terén; ebből a célból hangsúlyozza új tankönyvek kidolgozásának fontosságát, valamint 
annak jelentőségét, hogy azonnal szüntessék meg az egyes iskolákban még előforduló
„etnikai műszakok” alkalmazásának gyakorlatát;  tekintettel arra, hogy az oktatás 
rendkívül fontos szerepet tölt be az országban, kéri, hogy az előcsatlakozási támogatási 
eszközből több támogatást biztosítsanak ennek a területnek;

DECENTRALIZÁCIÓ

23. támogatja a politikai decentralizációra irányuló határozott lépéseket az országban, melyet 
a kormány az OKM „fő pilléreként” határozott meg, és amely a jó közigazgatást is 
szolgálja; üdvözli az ennek megvalósítására irányuló cselekvési tervek elfogadását;

24. támogatja az Európai Bizottság ajánlását, mely szerint határozottabban kell ösztönözni a 
decentralizációs folyamatot;  a decentralizáció elérése érdekében felhív a központi és a 
helyi költségvetések jelentős mértékű kiegyensúlyozására, valamint arra, hogy az 
önkormányzatok között objektív, átlátható és pártatlan szabályok alapján osszák szét a 
támogatásokat;

25. elismerését fejezi ki az önkormányzatok közötti sikeres, az UNDP segítségével 
megvalósuló együttműködési programért, és felhívja az Európai Uniót e program 
támogatásának fokozására;  

ALAPVETŐ JOGOK

26. mély aggodalmát fejezi ki a média terén bekövetkezett fejlemények miatt, és sürgeti az 
országot, hogy tegyen tanúbizonyságot a médiapluralizmus, így többek között a magában 
az elért eredményekről szóló jelentésben meghatározott reformokról tartott, megfelelő 
tájékoztatáson alapuló és változatos vita iránti feltétlen elkötelezettségéről; üdvözli az 
EBESZ médiaszabadsággal foglalkozó képviselőjének meghívását a médiaszabadsággal 
foglalkozó, újonnan felállított kerekasztalban való részvételre, és támogatja az érintett 
képviselő azon kijelentését, miszerint jóllehet a működésük érdekében az összes 
médiumnak be kell tartania a jogi és pénzügyi szabályozást, a jogi rendszernek nem 
szabad különösen azon médiumokat céloznia, amelyek egy pártot kritikával illetnek;

27. felszólít a kormányzati reklámbevételek valamennyi nemzeti műsorszolgáltató közötti 
méltányos, a szerkesztői tartalomtól teljes mértékben független elosztására; támogatja az 
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Európai Bizottság ajánlását, mely szerint intézkedéseket kell tenni annak biztosítására, 
hogy az állami televíziós csatorna betöltse az objektív, pártatlan közszolgálati 
műsorszolgáltató szerepét; 

28. felszólít arra, hogy tegyenek erőfeszítéseket az újságírók ellen politikai okokból indított 
becsületsértési perek elkerülésére; felszólít arra, hogy – a régió más országaihoz 
hasonlóan – a becsületsértés ne minősüljön bűncselekménynek, és hogy a legmagasabb 
bírságot szabják ki az ilyen esetekre; hangsúlyozza, hogy a médiaszabadság a demokrácia 
sarokköve, és alapvető feltétel minden olyan ország számára, amely az EU tagjává 
szeretne válni;

29. örömmel látja, hogy a gondolat-, a lelkiismeret- és a vallásszabadságot általában 
tiszteletben tartják;

30. örömmel látja, hogy ebben az évben létrehozták a megkülönböztetés elleni küzdelemmel 
foglalkozó bizottságot, és felhívja az Európai Unió Alapjogi Ügynökségét és a 
megkülönböztetés elleni küzdelemmel foglalkozó európai független ügynökségek 
hálózatát (Equinet), hogy teljes mértékben támogassa ezt a bizottságot, és működjön 
együtt vele; üdvözli, hogy a Bizottság jelenleg szexuális irányultság alapján történő 
állítólagos megkülönböztetés miatt vizsgál három, a szexuális és egészségügyi jogokkal 
foglalkozó koalíció által előterjesztett panaszt; ismételten hangsúlyozza, hogy a 
megkülönböztetés megelőzésével és a megkülönböztetés elleni védelemmel foglalkozó 
törvényt módosítani kell úgy, hogy tiltsa megkülönböztetés EUSZ 13. cikke által lefedett 
összes típusát;

31. felszólít a megkülönböztetés elleni politikák megerősítésére, és arra, hogy fokozzák a nők, 
a gyermekek, valamint a fogyatékkal élők jogainak védelmét; üdvözli a női parlamenti 
képviselők csoportjának aktív és hathatós szerepvállalását, azonban aggódik amiatt, hogy 
a nők részvétele a politikai életben helyi szinten továbbra is alacsony; további 
erőfeszítésekre szólít fel a fogyatékkal élők intézményektől való függetlenítése 
tekintetében, valamint annak kapcsán, hogy az ország jóváhagyja a fogyatékossággal élő 
személyek jogairól szóló ENSZ-egyezményt;

32. örömmel látja, hogy jelenleg az ország látja el a roma integráció évtizede elnökségét, és 
reméli, hogy ez további előrehaladást ösztönöz a romák politikai, társadalmi és gazdasági 
életbe való integrálása terén; ismételten hangot ad azonban amiatti aggodalmának, hogy 
ez a közösség rendkívül nehéz életkörülmények között él, és folyamatosan 
megkülönböztetéssel néz szembe az oktatáshoz, munkaerőpiachoz, egészségügyi 
ellátáshoz és szociális szolgáltatásokhoz való hozzáférés terén;

33. felszólít minden érdekelt felet egy független, pluralista, pártatlan civil társadalom 
kialakításának előmozdítására az országban; ugyanakkor hangsúlyozza, hogy e szerep 
betöltése érdekében a civil szervezeteknek jelentős mértékben meg kell erősödniük, és 
függetlenné kell válniuk a külső hatásoktól, különös tekintettel a politikai pártokra, ami az 
országban a legtöbb esetben még nem valósult meg; felszólít a nem kormányzati szervek 
hazai támogatásának biztosítására, annak érdekében, hogy ne függjenek túlságosan 
külföldi adományozóktól;

34. ennek ellenére úgy véli, hogy az Európai Unió civil társadalmi eszköze lehetőséget nyújt a 
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nem kormányzati szervezetek, a vállalkozások és a szakszervezetek uniós államokban 
működő partnerekkel folytatott, mindkét fél számára előnyös párbeszédének drámai 
mértékű megerősítésére, azzal a közvetlen céllal, hogy ösztönözze az Unióhoz való 
csatlakozás folyamatát;  ebből a célból felkéri a Bizottságot, hogy elsősorban a nem 
kormányzati szervezetek fejlődésének elősegítése céljából terjessze ki az előcsatlakozási 
támogatási eszközből biztosított finanszírozást;

BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY

35. tudomásul veszi az igazságszolgáltatás terén elért előrehaladást; gratulál a bírók és 
ügyészek képzésével foglalkozó, immár öt éve működő akadémia munkájához;  elismeri, 
hogy konszenzus alakult ki azzal kapcsolatban, hogy a bírók elbocsátására vonatkozóan 
objektívabb kritériumokra van szükség; üdvözli, hogy a közelmúltban előtérbe került a 
bírók teljesítményének vizsgálata, ugyanakkor hangsúlyozza, hogy jó teljesítményt csak 
úgy lehet elérni, ha az ítéletek minősége és az igazságszolgáltatás függetlensége 
tekintetében ugyanilyen elkötelezettséget mutatnak; 

36. aggodalmát fejezi ki a rendőrség általi bántalmazásokkal kapcsolatos jelentések miatt, és 
felszólít az ilyen esetek részletes kivizsgálására, különös tekintettel a választás éjszakáján 
bekövetkezett tragikus incidensre, és azon állításokra, melyek szerint nem történt teljes 
körű helyszíni szemle; hangsúlyozza a rendőrségi ellenőrzési mechanizmusai 
függetlensége biztosításának jelentőségét, különös tekintettel a belügyminisztérium belső 
ellenőrzéssel és szakmai normákkal foglalkozó részlegére; 

37. ösztönzi a börtönkörülmények további javítását, azonban felszólít arra, hogy fordítsanak 
különleges figyelmet a fiatalkorúak javítóintézeteinek, és az elért eredményekről szóló 
jelentés azon megállapításának, hogy a bántalmazás elleni küzdelemmel foglalkozó 
egység nem képes ellátni a feladatát; 

38. gratulál az Európai Unióval folytatott, a szervezett bűnözés és terrorizmus elleni küzdelem 
terén folytatott együttműködéshez; hangsúlyozza azonban azt, hogy a felügyelet mértékét 
a közbiztonságot érintő valódi fenyegetettség mértékéhez kell igazítani, megfelelő 
igazságügyi kontroll, valamint a hírszerzési és kémelhárítási szolgálatok feletti 
megerősített parlamenti felügyelet mellett;

39. nyugtázza a migrációs áramlások jobb kezelése érdekében tett lépéseket, különös 
tekintettel a hamis menedékkérőkkel kapcsolatos aggályok kezelésére; aggodalmának ad 
azonban hangot a profilalkotás gyakorlata miatt, és a megkülönböztetésmentesség elve 
szigorú alkalmazására szólít fel e tevékenységek során; felszólít arra, hogy fokozzák a 
menekülteknek minősülő személyek állampolgári jogai végrehajtására irányuló 
erőfeszítéseket, valamint arra, hogy időben, a nemzetközi emberi jogi előírások teljes körű 
betartása mellett bírálják el a menedékjog iránti kérelmeket; 

40. örömmel látja, hogy az ország állampolgáraira 2009 decembere óta vonatkozik a 
vízumliberalizáció; elkötelezetten kiáll a vízummentes rendszer ellen, amelyet az ország 
és az Európai Unió közötti kapcsolatok sarokkövének tekint;

KÖZIGAZGATÁS
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41. üdvözli az új, a 2015-ig tartó időszakra vonatkozó közigazgatásireform-stratégia 
elfogadását; hangsúlyozza, hogy további lépéseket kell tenni a szakértő, pártatlan 
közszolgálatok kialakítása érdekében; ragaszkodik ahhoz, hogy az arányos képviselet 
kialakítására irányuló erőfeszítések mellett el kell érni azt, hogy a kinevezések érdem, 
nem pedig politikai hovatartozás alapján történjenek;

EGYÉB REFORMOK

42. üdvözli az energiahatékonysággal kapcsolatos kampányt, és a megújuló energiaforrások 
használatának előmozdítását célzó intézkedéseket; hangsúlyozza a környezettel 
kapcsolatos jogszabályok hatékony végrehajtásának jelentségét, a természeti források, és 
különösen a víz védelme érdekében; megállapítja, hogy az ország még nem tett ígéretet az 
üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentésére, és hogy nemzeti vitát kell indítani az 
éghajlatváltozás negatív következményeiről; további erőfeszítésekre szólít fel a nemzeti 
jogszabályok és az uniós vívmányok egymáshoz közelítésére e téren;

43. üdvözli a közlekedési, az energia- és a távközlési hálózatok modernizálása terén elért 
előrehaladást, és különösen az Európai Korridor X befejezésére tett erőfeszítéseket; 
tekintettel a vasúti összeköttetések mint a közúti közlekedés alternatívái jelentőségére, 
üdvözli, hogy a kormány modernizálni szeretné, illetve ki szeretné építeni a vasúti 
összeköttetést Szkopje és a szomszédos államok fővárosai között, és felszólít a Korridor 
VIII-on belüli vasúti összeköttetések kiépítésének befejezésére;

44. a felsőoktatás terén ösztönzi a bolognai folyamat végrehajtására irányuló további 
erőfeszítéseket, valamint a régió országaival való együttműködést az egyetemi oktatás 
minőségének javítása érdekében;  emlékeztet a tudományos élet szabadsága elvének 
fontosságára;  

45. gratulál az országnak a válogatottja 2011-es Kosárlabda Európa-bajnokságon nyújtott 
kimagasló teljesítményéhez;

46. örömmel látja, hogy a külpolitika terén az ország és az EU közös álláspontjai nagyon 
közel állnak egymáshoz; üdvözli, hogy az ország jó kapcsolatot ápol a szomszédaival; 
örömmel látja, hogy a koszovói határ 2009-es kijelölése szorosabb kapcsolatok 
kialakulásához vezetett, és hogy 2011. szeptemberében megállapodás született a közös 
határellenőrzésről; arra számít, hogy ez a megállapodás a közeljövőben teljes mértékben 
megvalósításra kerül; gratulál a hatóságoknak a nyugat-balkáni országok európai 
integrációval foglalkozó miniszterei szkopjei találkozójának közelmúltbeli sikeres 
megszervezéséhez;

47. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, valamint Macedónia Volt Jugoszláv 
Köztársaság kormányának és parlamentjének.


